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DIRECTION DE LA CULTURE ET DU PATRIMOINE (DCP) – TE PAPA HĪRO’A ‘E FAUFA’A TUMU

Ia ora na e taù fenua,
Ia ora na e taù nūnaa,
Ia ora na e te hui mana, 

Ia ora na e te hui mana ‘ore, ‘oe te ùnaùuna o teie fenua, ‘oe te tia’i i te 
ùputa o te reo, oe e tāpe’a na i te ora e te pohe o to tàua reo. Tei ia ‘oe 
ana’e na te tāviri, ta to ù rā mata i ite, ta to ù ia vaha e parau : E reo to 
ù, e fenua to ù, e nūna’a to ù.

 E reo to ù e te ui nei à taù àau : tei hea to ù reo, te hea to ù reo, e nà 
hea i to ù reo, ei hea to ù reo e vai ai, a hea to ù reo e noho mai ai.

 Tei hea? E uira’a teie nō te mea ‘itea-‘ore-hia e te mata, nō te mea 
faaroo-‘ore-hia e te taata, nō te mea parau-‘ore-hia e te vaha. Erà ē roa 
te tohu i te tohuraa : e mou teie nùnaa, e mou teie reo.

 Te nànà nei ta’u mata, te neva nei, te fāriu nei e inaha, mai te ràau 
e màruarua te rau’ere hou to na pohe, te rahi noa atu ra te mau taa 
i ‘eta’eta i te pararaa i te reo o teie fenua. Tei hea to ù reo, nà vai e 
faahoi mai i to na ùnaùna. Te rau’ere ràau ia topatopa, te rau’ere ràau i 
maruarua e ho’i faahoi ànei ia i ni’a i te āmaa.

 Te reo e faurao no te ‘ite e te paari o te hoê nūna’a. Nā fea teie ‘ite e 
teie paari e noaa ai ia ù. Inaha e ite âpī ta ù e ite nei, e paari āpī ta ù e 
hio nei : e tupu ato’a te tàporo i ni’a i te ānani ; e a’a ê to te tahi rāau, e 
tumu ē to na. Oia mau, e aha rā te faura’o e oti i teie rāau e aha te paari 
ta na e vaiho mai e tē riro ei teoteoraa nō ù.

 Tei hea aè nei te ‘ite e taītaīhia na e te Haerepō.
Haere pō e ta’ahi nā te fenua
Nā te ‘ofafaī i te aratià
E tae atu ai i te ùtuafare o te mau atua
Ua api te reva i te haruru o te reo i te marupō
I te oreroraa i te àere atu
Te atua o te pō, te atua o taù nùnaa.
Ua maruao te parauraa, ua hiti te rà
Ua mure rà te reo o te Haerepō
Ua mahuta hoī te nuu atua
Aore o te nùnaa e vavao faahou
Te taamino noa nei i te àveià ‘ore
Tei hea te amu rautī. Ua mate anaè
Auè te nùnaa, eie, ua maheàheà
Ua iti tei pohe tapu i te marae
A tù, a tù e te Haerepō, ia peepee
I pinaī to reo i nà peho o te fenua
E te Haerepō, e rautī i te fenua
Ia ê à te reva i to  reo i te marupō
Ia oara, ia itoito, ia ora te nùnaa
E pee te màmoe i te pohe o te màmoe, 
Nà vai e àrai i te pohe o taù nùnaa

 Nà vai e puhi mai i te aho ora, ia riro faahou te taata ei taata, ia riro 
fahou te taata ei taata, ia riro te màohi ei màohi ei hoê reo pūohu ia 
na : ua hee, ua pahee e te hià atu ra te ùnaùna o te fenua.

Te hea to ù reo.
E reo no te here te reo o te màohi. 
E mea ê rā te mea ta te vaha i parau ra, e te mea ta to ù mata e ite nei :
Ia faaru’e i te here, e te mata ê te ono
Ia faarue i te reo, e mana ê te ono

 I te mana hoi o te here e ora ai teie nūnaa mai te rāau i maruarua te 
rau’ere ra, ua marua ato’a ànei teie taoà i vaihohia mai, e ho’i fa’ahou 
ànei teie marua ra i nià i te tumu.

Te hea to ù reo.

 Ua rahi te reo ta ù e faaroo nei, te hea rà to ù reo. Nà vai e faaite 
mai, nà vai e haapii mai. Mai te fenua i marō i te paùrā, te poiha nei taù 
vārua i te ‘ite faatupu ora : E haapii ‘aaoa ho’i au nei, aore ā ho’i aù reo i 
matara.

 E mau rà ; e mau, eiaha ia tarapape te hiaai, te faahinaaro e te 
popou i te reo e mahe’ahe’a nei, i muri a’e i te uri o te pō, e horo’a mai 
à te po’ipo’i i te maramarama âpī i faatupu ora.

 E poroï teie nō te ti’aturi e te onoono o te ‘aau : te huero rāau, 

tāpo’i-noa-hia atu ā o ia i te repo, moè noa atu ā o ia i te tahi 
taime i te mata taata, e ‘oteo mai iho ā rā o ia i te tau mau ra, e 
teitei atu i nià aà i te repo o te fenua.

 Nō reira i teie uiraa e : te hea to ù reo, teie te pàhono : a nanahi 
to ù reo, a nanahi e horoà mai o na i te maru ei pà i taù tino i te 
veravera o te rā, a nanahi e horo’a mai o na i te haumàru i taù ‘aau 
e te rotahi i taù mana’o tei rauràau i teie nei i te mau faatia huru 
rau.

E nā hea i to ù reo.

 Te nā ô ra te reo o te tahi rohi pehe : Ahiri ‘oe i haere mai i o ù, 
e fāri’i hua atu ia vau ia ‘oe, aita rā, haere mai nei ‘oe i o ‘oe, e aha ia 
ta ù fāriiraa ia ‘oe i reira.

E nà hea. E uiraa teie nà te taata i hepohepo i te taa ‘ore o to na 
mana’o, te taata tei apiapi to na tino i te hoê mea ta na i ore i ani e 
i hinaaro, te hoê mea ta na i hinaaro i te tahitahi e tei onoono noa 
atu i te piri i nià ia na.

E nà hea i to ù reo.

 E mouà tei nià, e tuha tei raro e outu tei tai : aita o ‘oe e te 
màohi e hororaa, ua ‘ite te ôtià o to ‘oe fenua ia ‘oe, tei ia ‘oe noa 
te ite-ato’a-raa ia na, riro atu ai orua ei hoê mai te vai e tahe i te 
muriavai, e hoê atu i te tai.

 E nà hea i teie reo: te parau nei to tàtou reo e te maohi i 
te parau o to tāua fenua e i te parau nō to ‘oe iho oraraa. E nà 
hea ana’e atu à ia i to tātou reo : e haapae ānei, e huna ānei, e 
haamere ānei. E au te reo i te hio hipa : i roto ia na e ‘ite ai ‘oe e o 
vai ‘oe, eita to ‘oe hoho’a e puta mai i ni’a i te papa’i o te hoê reo ê 
atu. E taoà faatau aroha te reo o te māohi i vaihohia, ia vai noa ia 
teie aroha, a tau e a hiti noa atu.

Ei hea to ù reo e vai ai.

 E aha te vāhi i faaineinehia nō te tupu-mahora-raa o to ù reo. 
Ei reo noa ānei teie no te feia ‘ore i manuia i roto i te oraraa. Ei hea 
to ù reo e vai ai : i te pae purumu noa ānei, i roto i te ota o teie tau 
tāuā ‘ore i te taata.

 Te ferurihia nei i teie mahana te mau rāveà nō te faaōraa i te 
reo māohi i roto i te fare haapiiraa.

 Auè, aita ānei i hape te feruriraahia teie parau. E faaō  te reo o 
te māohi i nià i to na iho fenua. Te auraa ra, eere faahou ia no ‘oe 
tei vāhi, e reo to ‘oe, aita rā e āià. No vai ia teie reo. Eita te moa e 
hape i to na fanauà, ua ite ho’i to na fanauà ia na, a tae ho’i e, o 
tàtou ànei i tē ‘ore e ‘ite i ta tātou iho :

Te ‘oto nei te tōrea, e iho tōrea ia
E tōihoiho rā ‘oe ia taahi i to iho 
I to reo ho’i Taaroa, ia fāī to reo i to iho
E aha atu ra ho’i te faufaa o te âpoo reva ia ī
E aha te faufaa o te maohi reo ‘ore.
Ia tià mā ‘oe ia ‘oe, eiaha e tūmā ia ‘oe
A mau tutūaau i to iho i noaa i to fenua
Te fenua i amo i te marae o to tupuna
Te iho o te nūnaa i parau-ato’a-hia ai oe e Maohi

A hea to ù reo e noho mai ai.
Ua reva ānei te reo, ua haere ànei nà te ara
Ia ui tātou e a hea te reo e noho mai ai.
Te varovaro noa ra te reo o te rohi pehe i na-ô-raa e : 
Te ori-haere-noa-ra te reo o te mā’ohi i te vāhi ta na e haere ra, 
Te tia’i noa ra ia parau atu ‘oe ia na : Haere mai.

 E mahana nō te reo teie, nō reira o tātou pāatoa ia tuō i to 
tātou reo : Haere mai, noho mai, nō ‘oe teie âià, nō ‘oe teie nùnaa, 
nō ‘oe teie fenua, haere mai e hoî anaè tātou i te âià, haere mai e 
to mātou reo, ia fārerei ā te mā’ohi i te māohi, ia ‘ore ia purara, ia 
‘ore ia faahua taata  ê, ia pùai mai rà te hiaai e te poihā i te ite e te 
paari ta te reo mā’ohi e horoà ei faufaa nà tà tatou e ei ‘aveià nō te 
fenua teie nei, a nanahi e a tau noa atu. ◆

E  R E O  T Ō  ‘ U

 ‘ŌRO’A HA’AMAURA’A ‘EI MERO NŌ TE FARE VĀNA’A
MAHANA MĀ’A 11 NŌ TIUNU MATAHITI 1983
FARE TAUHITI NUI - PAPEETE
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Ṓrero a Turo RAAPOTO

‘Auè ia parau i te monamona i roto i te vaha, ‘ia 
parau atu vau, te faaro’o mai ra ‘oe, ‘e ‘ia parau mai 
ho’i ‘oe ra, tē faaroo atu ra ia vau.
E reo to ù, nā vai rā vau e haapii
E haapii ‘aaoa ho’i au, aore à ho’i  aù reo i matara.
Te nà ō rà te tahi reo i te parauraa e : haere mà tenà 
maa pùuai iti to ‘oe. O vau ia i ti’a atu ai :

MAISON DE LA CULTURE (TFTN) – TE FARE TAUHITI NUIL A CULTURE BOUGE

Rendez-vous incontournable du début d’année, la Nuit de la lecture 
revient le 24 janvier à Te Fare Tauhiti Nui. Pour cette 9e édition, les 
médiathèques ouvrent grand leurs portes aux familles autour d’une 
thématique profondément ancrée dans le territoire : «  Te Fenua e 
te Moana  ». Contes, ateliers créatifs, jeux et découvertes littéraires 
rythmeront cette soirée gratuite, pensée pour tous les âges.

RENCONTRE AVEC AUDREY MERCIER, RESPONSABLE DES  MÉDIATHÈQUES À TFTN. TEXTE  : 
LUCIE CECCARELLI - PHOTOS : TFTN

9e Nuit de la lecture : quand fenua 
et moana se racontent en histoires

Lancée dans l’Hexagone en 2017 par le 
ministère de la Culture, la Nuit de la lecture 
invite chaque année bibliothèques, librai-
ries et lieux culturels à célébrer le plaisir 
de lire sous toutes ses formes. En 2026, 
l’événement se déploie au niveau national 
autour du thème « Villes et campagnes ».

Au fenua, la manifestation a 
trouvé un écho particulier, 
notamment à la Maison de 
la culture qui, depuis 2018, 
adapte le concept aux réali-
tés locales  : « On n’est pas sur 
quatre jours comme en métro-
pole, mais sur une soirée, le 
samedi », explique Audrey 

Mercier, responsable des médiathèques 
à TFTN. Un format concentré, qui attire 
chaque année un public nombreux.

Une édition ancrée dans le territoire

Pour cette nouvelle édition, le choix de 
la thématique polynésienne s’est imposé 
naturellement. «  Cette année, on a retenu 
Te Fenua e te Moana. On essaie toujours de 
se rapprocher de la thématique nationale, 
mais en l’adaptant. La notion d’espace nous 
parlait, avec, en plus, la terre et l’océan, qui 
sont des notions très fortes ici », souligne 
Audrey.

Ce 'l conducteur permettra d’explorer 
l’imaginaire polynésien tout en sensibili-
sant aux enjeux environnementaux. L’orga-
nisation AOA Polynesian Forests propose-
ra ainsi un atelier autour de la biodiversité 
terrestre, tandis que l’association des Amis 
du Musée de Tahiti et des Îles apprendra à 
fabriquer des pirogues en origami et des 
marque-pages. Contes, arts plastiques, 
jeux et lectures se déclineront tous autour 
de cette thématique commune.

Lire, créer et partager en famille

La Nuit de la lecture se veut avant tout 
familiale. « C’est vraiment un événement à 

destination des familles, des 
tout-petits jusqu’aux plus 
grands », insiste Audrey. 
Des animations pour bébés 
lecteurs seront proposées 
par Vanille Chapman, et 
d’autres sur la bande des-
sinée par l’autrice Mickey 
Moto. Mahana Deane ani-
mera des séances de contes 
en langue des signes, Mar-
gaux Bigou proposera de 
confectionner des marionnettes en papier 
et de s’initier au stop motion, l’artiste Maïa 
Liaudois mêlera dessin et récit, Léonore 
Caneri viendra conter et Christian Antivac-
kis animera jeux de société et jeux de rôle, 
toujours très appréciés. 

L’objectif est double  : faire découvrir la 
médiathèque et son fonds, les biblio-
thèques restant ouvertes toute la soirée, et 
donner envie de lire autrement. Avec près 
de 800  participants en moyenne chaque 
année, la Nuit de la lecture est devenue 
l’un des événements phares de TFTN, dont 
elle ouvre traditionnellement le calendrier 
culturel. Chasse au trésor littéraire, spec-
tacles sur le paepae a Hiro, animations avec 
lots… « On essaie toujours de rajouter une 
surprise », con'e Audrey. Le programme 
dé'nitif sera à retrouver sur le site de la 
médiathèque et sur sa page Facebook. ◆

PRATIQUE 
9e Nuit de la lecture
• Maison de la culture - Te Fare Tauhiti Nui
• Samedi 24 janvier 
• Inscriptions sur place à partir de 15 h 30, 

animations de 16 à 20 heures
• Entrée gratuite, sans préinscription
• Infos : mediatheque.maisondelaculture.pf / 

Facebook : Médiathèque de la Maison de la 
Culture


